
File Ref.: THB(T)CR 5/2/5593/98 
 
 

LEGISLATIVE COUNCIL BRIEF 
 

Road Traffic Ordinance 
(Chapter 374) 

 
ROAD TRAFFIC (REGISTRATION AND LICENSING OF 

VEHICLES) (AMENDMENT) REGULATION 2017 
(COMMENCEMENT) NOTICE 2018 

 
 
INTRODUCTION 
 
 The Secretary for Transport and Housing (“STH”) has made the 
Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) 
Regulation 2017 (Commencement) Notice 2018 (“Commencement 
Notice”) (at Annex A), to appoint the commencement date for the 
permitted operating area of the New Territories (“NT”) taxis which 
involves the Southern Connection of the Tuen Mun-Chek Lap Kok Link 
(“TM-CLKL”) specified in the new paragraph 1(i)(xxvi) of Schedule 7 to 
the Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulation 
(Cap. 374 sub leg. E) by section 3(3) of the Road Traffic (Registration 
and Licensing of Vehicles) (Amendment) Regulation 2017 (L.N. 62 of 
2017) (“Amendment Regulation”) (at Annex B). 
 
 
BACKGROUND 
 
2. Under the existing legislation, NT and Lantau taxis can only 
serve designated areas.  Their designated permitted operating areas are 
specified in Schedule 7 to Cap. 374E.  In view of the Hong Kong-
Zhuhai-Macao Bridge (“HZMB”) project, the Amendment Regulation 
was made by STH under section 6 of the Road Traffic Ordinance (Cap. 
374) and gazetted on 18 April 2017 for amending Schedule 7 to Cap. 
374E to revise the permitted operating areas for taxis licensed to operate 
within the NT and Lantau to facilitate the travelling of passengers 
between their respective operating areas of the NT and Lantau taxis and 
the Hong Kong Boundary Crossing Facilities (“HKBCF”) upon the 
commissioning of the HZMB. 
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3. The Amendment Regulation has come into operation, except for 
those provisions1 concerning the TM-CLKL for the NT taxis specified in 
section 1(2) of the Amendment Regulation which shall come into 
operation on a day to be appointed by STH by notice published in the 
Gazette.  The TM-CLKL comprises the Southern Connection (i.e. Shun 
Long Road) and the Northern Connection.  It provides a direct route 
between the north-western NT and the HZMB, the Hong Kong 
International Airport and North Lantau, as well as an alternative passage 
to and from the Hong Kong International Airport.  Since the works of 
these two connections were on-going when the Amendment Regulation 
was made, we did not specify the commencement dates for these two 
connections at that time but would specify the commencement dates 
separately having regard to the completion of the works concerned.   
 
4. As the works concerning the Southern Connection have already 
been completed and the Southern Connection will be in commission on 
24 October 2018, it is necessary for STH to specify the commencement 
date for the permitted operating area as specified in the new 
paragraph 1(i)(xxvi) by section 3(3) of the Amendment Regulation 
accordingly to tie in with the commissioning of the HZMB, such that NT 
taxis would be able to enter the HKBCF of the HZMB via Shun Long 
Road2. 

 
5. As regards the commencement date for the permitted operating 
area concerning the Northern Connection of the TM-CLKL, it would be 
separately specified by STH by notice published in the Gazette in future, 
having regard to the completion date of the works concerned and the 
commissioning arrangement. 

                                                      
1  Section 1(2) of the Amendment Regulation reads that “section 3(3) (in so far as it relates 

to the new paragraph 1(i)(xxvi)) and (4) comes into operation on a day to be appointed by 
the Secretary for Transport and Housing by notice published in the Gazette”.  The new 
paragraph 1(i)(xxvi) of Schedule 7 to Cap. 374E (as specified in section 3(3) of the 
Amendment Regulation) seeks to include Shun Long Road, i.e. the Southern Connection 
of the TM-CLKL, as a permitted operating area for NT taxis, while section 3(4) of the 
Amendment Regulation concerns the specification of the Northern Connection of the TM-
CLKL as a permitted operating area for NT taxis. 

 
2 By virtue of section 3(5) of the Amendment Regulation (which came into operation on 15 

December 2017), as all roads in Lantau and Chek Lap Kok are included as the permitted 
operating area for Lantau taxis, the Southern Connection of the TM-CLKL has already 
been included as a permitted operating area for Lantau taxis. 
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THE COMMENCEMENT NOTICE 
 
6. Under section 1(2) of the Amendment Regulation, STH has 
appointed 24 October 2018 as the day on which section 3(3) of the 
Amendment Regulation (in so far as it relates to the new paragraph 
1(i)(xxvi)) comes into operation via the Commencement Notice.  The 
Commencement Notice was published in the Gazette on 22 October 2018. 
 
 
ENQUIRIES 
 
7. Any enquiries on this brief can be addressed to the following 
officer – 
 
 Ms Stella LEE 
 Assistant Commissioner for Transport 
 Telephone No.: 2829 5208 
 
 
 
Transport and Housing Bureau 
22 October 2018 
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第 1條
 
Section 1

Annex B 
Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) Regulation 

2017
《2017年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

2017年第 62號法律公告
B2612

L.N. 62 of 2017
B2613

2017年第 62號法律公告

《2017年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

(由運輸及房屋局局長根據《道路交通條例》(第 374章 )第 6條訂立 )

1. 生效日期
(1) 除第 (2)款另有規定外，本規例自 2017年 12月 15日起

實施。
(2) 第 3(3)(在該條關乎新訂第 1(i)(xxvi)段的範圍內 )及 (4)

條自運輸及房屋局局長以憲報公告指定的日期起實施。

2. 修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》
《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，附屬法例 E)
現予修訂，修訂方式列於第 3條。

3. 修訂附表 7 (新界及大嶼山的士的許可地區 )

(1) 附表 7，第 1(i)(xi)段——
廢除
“及”。

(2) 附表 7，第 1(i)(xii)段——
廢除句號
代以分號。

L.N. 62 of 2017

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) 
(Amendment) Regulation 2017

(Made by the Secretary for Transport and Housing under section 6 of 
the Road Traffic Ordinance (Cap. 374))

1. Commencement

(1) Subject to subsection (2), this Regulation comes into
operation on 15 December 2017.

(2) Section 3(3) (in so far as it relates to the new paragraph 
1(i)(xxvi)) and (4) comes into operation on a day to be 
appointed by the Secretary for Transport and Housing by 
notice published in the Gazette.

2. Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) Regulations
amended

The Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles)
Regulations (Cap. 374 sub. leg. E) are amended as set out in
section 3.

3. Schedule 7 amended (permitted areas for New Territories and
Lantau taxis)

(1) Schedule 7, paragraph 1(i)(xi)—

Repeal

“and”.

(2) Schedule 7, paragraph 1(i)(xii)—

Repeal the full stop

Substitute a semicolon.
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Section 3

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) Regulation 
2017

《2017年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

2017年第 62號法律公告
B2614

L.N. 62 of 2017
B2615

(3) 附表 7，在第 1(i)(xii)段之後——
加入

“(xiii) 赤鱲角路，但不包括——
(A) 在赤鱲角路與東榮路的交匯處以南的一段赤鱲

角路南行車路；及
(B) 在以下兩個交匯處之間的一段赤鱲角路北行車

路：赤鱲角路與東岸路的交匯處，以及赤鱲角
路與由航天城交匯處通往該路的連接路的交匯
處；

(xiv) 順暉路；
(xv) 順匯路；

(xvi) 順明路；
(xvii) 順連路；

(xviii) 順捷路；
(xix) 東榮路；
(xx) 航天城交匯處；

(xxi) 在航天城交匯處與機場南交匯處之間的一段暢連路；
(xxii) 連接暢連路與暢順路的迴旋處，以及在該迴旋處與

機場南交匯處之間的一段暢連路西行車路；
(xxiii) 暢景路；

(3) Schedule 7, after paragraph 1(i)(xii)—

Add

“(xiii) Chek Lap Kok Road, but excluding—

(A) the section of the southbound carriageway of 
Chek Lap Kok Road south of its junction with 
Tung Wing Road; and

(B) the section of the northbound carriageway of 
Chek Lap Kok Road between the junction of 
Chek Lap Kok Road with East Coast Road and 
the junction of Chek Lap Kok Road with the 
slip road leading to it from Sky City 
Interchange;

(xiv) Shun Fai Road;

(xv) Shun Wui Road;

(xvi) Shun Ming Road;

(xvii) Shun Lin Road;

(xviii) Shun Chit Road;

(xix) Tung Wing Road;

(xx) Sky City Interchange;

(xxi) the section of Cheong Lin Road between Sky City 
Interchange and Airport South Interchange;

(xxii) the roundabout joining Cheong Lin Road and 
Cheong Shun Road, and the section of the 
westbound carriageway of Cheong Lin Road between 
the roundabout and Airport South Interchange;

(xxiii) Cheong King Road;
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Section 3

Road Traffic (Registration and Licensing of Vehicles) (Amendment) Regulation 
2017

《2017年道路交通 (車輛登記及領牌 ) (修訂 )規例》

2017年第 62號法律公告
B2616

L.N. 62 of 2017
B2617

(xxiv) 在暢景路與航天城交匯處之間的一段東岸路北行車
路；

(xxv) 由連接暢連路與暢順路的迴旋處通往暢航路的暢連
路的連接路；及

(xxvi) 順朗路。”。
(4) 附表 7，在第 1(k)段之後——

加入
“(l) 《區議會條例》(第 547章 )附表 1第 II部所劃定的

離島區及屯門區之內的以下道路——
(i) 直接連接龍門路與順朗路的所有道路；

(ii) 直接連接龍富路與順朗路的所有道路；
(iii) 直接連接龍門路與赤鱲角路的所有道路；及
(iv) 直接連接龍富路與赤鱲角路的所有道路。”。

(5) 附表 7，第 2段——
廢除
在“如下——”之後的所有字句
代以

“(a) 大嶼山的所有道路。
(b) 赤鱲角的所有道路。”。

(xxiv) the section of the northbound carriageway of East 
Coast Road between Cheong King Road and Sky 
City Interchange;

(xxv) the slip road of Cheong Lin Road leading to Cheong 
Hong Road from the roundabout joining Cheong Lin 
Road and Cheong Shun Road; and

(xxvi) Shun Long Road.”.

(4) Schedule 7, after paragraph 1(k)—

Add 

“(l) The following roads in the Islands District and Tuen 
Mun District, as delineated in Part II of Schedule 1 
to the District Councils Ordinance (Cap. 547)—

(i) all roads directly joining Lung Mun Road and 
Shun Long Road;

(ii) all roads directly joining Lung Fu Road and 
Shun Long Road; 

 (iii) all roads directly joining Lung Mun Road and 
Chek Lap Kok Road; and

(iv) all roads directly joining Lung Fu Road and 
Chek Lap Kok Road.”.

(5) Schedule 7, paragraph 2—

Repeal

everything after “Lantau—”

Substitute

“(a) All roads in Lantau.

(b) All roads in Chek Lap Kok.”.
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運輸及房屋局局長
張炳良

2017年 4月 18日

Anthony B. L. CHEUNG
Secretary for Transport and 

Housing

18 April 2017
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註釋
第 1段

Explanatory Note
Paragraph 1

註釋

本規例修訂《道路交通 (車輛登記及領牌 )規例》(第 374章，
附屬法例 E)附表 7，以——

(a) 修訂獲發牌在新界營業之的士的許可地區；及
(b) 修訂獲發牌在大嶼山營業之的士的許可地區。

Explanatory Note

This Regulation amends Schedule 7 to the Road Traffic 
(Registration and Licensing of Vehicles) Regulations (Cap. 374 
sub. leg. E) to—

(a) amend the permitted area for taxis licensed to 
operate within the New Territories; and

(b) amend the permitted area for taxis licensed to 
operate within Lantau.
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